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​De Busiga Mössen i Malmö  
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I en gammal, mysig lägenhet mitt i Malmö bodde en grupp möss som alla var mycket busiga. De var inte som vanliga möss som bara letar efter mat och springer runt i skuggorna. Nej, dessa möss var smarta och älskade att hitta på bus mot människorna i huset. Deras ledare, en liten mus vid namn Max, var den allra slugaste av dem alla.

"Vi måste hitta på något stort!" sa Max en dag medan de andra mössen samlades runt honom. "Något som människorna aldrig kommer att glömma."

Alla möss jublade. De älskade Max idéer, för han hade alltid de roligaste planerna.

Första buset var enkelt. De stal en sko från varje person i huset och gömde dem på olika ställen. När människorna vaknade på morgonen och försökte klä sig för jobbet, blev de galna. Varför fanns det bara en sko? Var den andra hade tagit vägen?

"De kommer aldrig lista ut att det var vi!" fnittrade Max medan mössen kikade genom springorna och såg på kaoset.

Nästa dag gjorde de något ännu bättre. De flyttade alla köksredskap från sina vanliga platser. Gafflar låg i kylskåpet, skedar gömda i sängarna och tallrikar låg under soffan. Människorna trodde att de hade blivit tokiga.

"Det här är för lätt!" skrattade Max och de andra mössen.

Men en dag, när mössen planerade sitt största bus hittills – att flytta hela människornas matförråd till vinden – hände något oväntat. När de försökte smyga in i köket, blev de plötsligt infångade i en bur.

"Vad i hela friden!?" ropade Max, chockad.

Där stod människor och log. "Vi visste att det var ni små busfrön," sa en av dem. "Vi har hört er fnittra och se på medan vi letade efter våra saker."

Mössen kände sig dumma. De hade trott att människorna var helt ovetande, men det visade sig att de hade varit smartare än de trodde.

Människorna skrattade dock inte elakt. De släppte ut mössen ur buren och sa: "Vi kan låta er vara kvar här, men bara om ni lovar att inte busa så mycket."

Max och mössen tittade på varandra och nickade. Kanske var det dags att sluta med buset och istället hitta på något annat, något som kunde vara roligt för både möss och människor.

Från den dagen blev mössen och människorna i huset vänner. Istället för bus, hjälpte mössen människorna att hitta förlorade saker och ibland till och med att städa upp.

Och trots att Max ibland saknade de gamla dagarna av bus, insåg han att vänskap var mycket roligare än att ställa till problem.
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​The Mischievous Mice of Malmö  
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In an old, cozy apartment in the middle of Malmö, lived a group of mice who were very mischievous. They weren’t like regular mice that only looked for food and scurried in the shadows. No, these mice were clever and loved to play tricks on the humans in the house. Their leader, a small mouse named Max, was the craftiest of them all.

“We need to come up with something big!” Max said one day as the other mice gathered around him. “Something the humans will never forget.”

All the mice cheered. They loved Max’s ideas because he always came up with the most fun plans.

The first prank was simple. They stole one shoe from each person in the house and hid them in different places. When the humans woke up in the morning and tried to get dressed for work, they went crazy. Why was there only one shoe? Where had the other gone?

“They’ll never figure out it was us!” giggled Max as the mice peeked through the cracks and watched the chaos unfold.

The next day, they did something even better. They moved all the kitchen utensils from their usual spots. Forks were in the fridge, spoons hidden in beds, and plates were under the couch. The humans thought they had gone mad.
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